
訊飛聽見多語種會議系統解決方案





科大訊飛公司介紹



企業使命：讓機器能聽會說，能理解會思考，
用人工智能建設美好世界！

n 科大訊飛股份有限公司成立於1999年，2008年在深圳證

券交易所掛牌上市（股票代碼：002230）

n 中國智能語音市場佔有率第一，語音合成與識別、機器翻

譯、自然語言理解、機器學習推理等核心技術國際領先

n *訊飛開放平臺已開放806項AI產品及能力，聚集超過

808.1萬開發者團隊，總應用數超過300萬，累計覆蓋終

端設備數超過41.4億，AI大學堂學員總量達到79.9萬，

鏈接超過1000萬生態夥伴，以科大訊飛為中心的人工智

慧產業生態持續構建

國家新一代人工智慧
開放創新平臺

認知智能
全國重點實驗室

語音及語言資訊處理國
家工程研究中心

機器閱讀理解

語音識別

作文自動評閱

語義理解圖文識別 手勢識別語音合成

知識圖譜技術 機器常識推理

 *數據來源：訊飛開放平臺，截至2025年1月21日



語音識別
首次超過人類速記員

2015年

個性化語音合成
首次給央視配音

2017年

2024年6月獲

“國家科學技術進步獎”一等獎

多語種智能語音關鍵技術及產業化

科大訊飛

語音翻譯
首次達到CATTI

全國翻譯專業資格

2018年

多語種
突破卡脖子

覆蓋全球60+語種

2020年



面向萬物智聯時代，持續研究多通道、遠場、複雜噪音場景的識別

2025年十四屆全國人大三次會議，訊飛聽見
提供160套訊飛聽見智慧簡報系統，覆蓋全部
34個代表團，轉寫1875多萬字，平均準確率
96.2%，機器轉寫遠超人工速記員水準

2015年12月訊飛聽見在全球首次
將演講人發言同步轉寫成即時字幕

2021年11月，美國國家標準與技術研究
（NIST）多語種識別比賽中 , 訊飛參加
所有15個語種22項比賽全部第一



在外文局和人社部組織的全國翻譯專
業資格（水準）測試中，機器翻譯達
到英語二級《口譯實務（交替傳譯
類）》和三級《口譯實務》合格標準

2023年在國際機器口語翻譯
評測比賽IWSLT再獲第一

訊飛翻譯機支持85個語種
覆蓋200多個國家和地區



多種形象的科大訊飛人工智能虛擬主播已在學習強國、
新華社、中央電視臺等主流媒體廣泛使用

新華社虛擬主播學習強國APP

世界人工智慧大會虛擬直播 中央電視臺虛擬新聞官 “小白”

國際語音合成大賽（Blizzard Challenge）十四連冠，在中英文語音合
成均率先突破4.0 MOS分，科大訊飛於2019年8月表示：這是最後一
次參賽，未來將聚焦於探索語音合成應用的更高階段



成為2023年布達佩斯世界田徑錦標賽語
音技術及多語種翻譯合作夥伴，牽頭構
建全球多語種技術生態，助力全球溝通
無障礙

助力2022年北京冬奧會和冬殘奧會打造
人類歷史上首個資訊溝通無障礙奧運會

作為2024年巴黎奧運會“中國之家”人
工智慧技術獨家供應商，搭建無障礙文
化交流平臺，助力全球溝通無障礙



2023年5月6日
七大核心能力發佈
大模型評測體系發佈

V1.0 6月9日
突破開放式問答
多輪對話能力再升級
數學能力再升級

V1.5 8月15日
突破代碼能力
多模態交互再升級

V2.0
10月24日
通用模型對標 GPT-3.5
（中文超越，英文相當）

V3.0 2024年1月30日
多項能力大幅提升
接近GPT-4 Turbo當時水準

V3.5 6月27日
底座能力全面對標
GPT-4 Turbo
（2024年4月版本）

V4.0
10月24日
七大能力全面超過
GPT-4 Turbo
（2024年4月版本）

4.0Turbo 2025年1月15日
首發星火深度推理模型X1
首發星火語音同傳大模型
底座能力持續提升

4.0Turbo升級

訊飛星火4.0 Turbo升級，首發星火深度推理模型X1、星火語音同傳大模型



星火語音同傳大模型效果對比評價
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*本次評測的測試集為：網路長篇音視頻，涉及汽車、手機、醫學等發佈會及課堂演講和訪談共計5h
測評的訊飛同傳模式為時延8s

內容完整度 資訊準確度 語音品質

國內首個端到端語音同傳大模型



2024年7月19日，科大訊飛及旗下子公司訊飛醫療通過數碼港易

著陸計畫落戶香港數碼港並成立國際總部，入住園區協議簽署儀式於香

港數碼港舉行。

依託訊飛在香港設立國際總部，並設立國際研發中心，專注於大語言模型的開發，以及智能語音、教育和醫療

等領域的AI應用；控股子公司訊飛醫療已於港交所上市。

訊飛同傳APP、訊飛聽見APP

已在香港澳門地區上架手機應用商城。



訊飛聽見多語種會議系統介紹



訊飛聽見多語種會議產品是一款面向政府機關、企業、高校等企業級客戶群體，围绕各类办公会议、国际商务洽

谈、多语种教学、学术研讨等场景，提供多语种会议记录、会议纪要、会议同传三大核心解決方案的標準AI會議

產品。支持中英粵三文兩語混合識別及翻譯，支持聯合國官方語言及典型小語種，效果達到業內領先水準。

支持中文簡體、中文繁體、英語三種語言。



提 升 會 議 記 錄 的 品 質

提 升 會 議 記 錄 輸 出 效 率

提 供 豐 富 的 文 本 編 輯 、 內 容 校 對
功 能 ， 提 升 記 錄 完 整 性 與 編 輯 效
率 ， 實 現 會 後 快 速 出 稿 。

提 供 豐 富 的 效 果 優 化 方 案 ， 有 效
提 升 用 戶 個 性 化 數 據 效 果 。

跨 越 多 語 言 種 交 流 障 礙

支 持 多 語 種 字 幕 和 語 音 播 報 ， 實
現 觀 眾 （ 聽 眾 ） 即 時 掌 握 會 議 交
流 內 容 ， 實 現 溝 通 無 障 礙 。

即時會議記錄

識別優化
Translation 

Optimization
禁忌詞屏蔽 智能分段 翻譯优化

音視頻檔轉寫

會議結果编辑 聲紋识别 音字回听
導入錄音转

写 多語種字幕
投屏显示

視頻會議字幕

多語種會議同傳

強制替換

多語種
合成播報

懸浮字幕

輔助會議工作人員進行會議內容自動記錄和會議同傳、會後快速形成多語種稿件，滿足智能化的會議數據管理需要





保密會議 跨國會議 辦公會議



1、即時多語種會議轉寫、翻譯

2、錄音即時成稿，輔助快速形成會議記錄

3、即時內容編輯，音字對照，倍速回聽

4、聲紋識別，發言人區分

5、會議內容一鍵下載

即 時 會 議 記 錄 與 翻 譯



1、相容16種主流音視頻格式，批量上傳

2、多语种识别、翻译，快速成稿

3、轉寫區間設置，音頻可視化剪切

4、聲紋識別，發言人區分

5、結果文本一键下载

音 視 頻 檔 轉 寫 與 翻 譯





會議同傳 展廳同傳教學研討同傳



1、多語種識別及翻譯；

2、多語種字幕上屏；

3、多樣式展示

4、後臺可進行即時編輯、清屏等操作；

1、一鍵打開字幕條，操作方便；

2、多語種識別及翻譯；

3、快速切換語種、樣式設置等操作。

同 傳 會 議

懸 浮 字 幕



1、手機一鍵掃碼，邊看邊聽，

多語種語音播報；

2、支持PC端通過鏈接訪問；

3、適配同傳耳機套件。

語 音 播 報



支持用戶輸入人名、專業術語等專有名詞，

輔助提升個性化辭彙識別效果

識 別 關 鍵 字 優 化

輸入翻譯句對，有效提升專有名詞翻譯準確率

翻 譯 優 化



敏感詞、禁忌詞批量遮罩，提升會議品質及專業性

禁 忌 詞 遮 罩

智能分段，有效會議內容提升可閱讀性，

輔助快速成稿

智 能 分 段



  帳號管理，即時監控用戶線上及引擎調用狀態

輔助系統管理人員快速瞭解用戶使用情況系統容量是否充足

用 戶 管 理

多種音頻回溯方式，5檔倍速回聽，滿足不同需求

輔助記錄整理人員精准定位，快速校對

音 頻 回 溯



  支持內容檢索及篩選查看，可編輯/刪除/下載/二次編輯等

列表式數據管理，清晰易查找，可快速追溯目標數據

歷 史 會 議 記 錄 管 理

系統使用數據統計，包括用戶數、會議數量、時長等

輔助系統建設者快速掌握系統使用情況及建設成效

會 議 數 據 統 計 模 組



拉杆箱

Ø 可攜式，滿足移動辦公場景需求

Ø 易交付，易維護，開機即用

Ø 投資門檻較低，滿足多樣化需求

產品特點

一體機



Ø 私有化部署，更有利數據安全

Ø 支持多路併發，可規模化擴容

Ø 帳號、數據集中統一管理和分析帳號

產品特點



ü 支持客戶本地私有化部署，

無需使用互聯網路。

ü 帳號、音頻數據、文本數據

均做加密處理。

私有化部署
 數據安全可控

1 2 3 4

ü 錄音檔批量導入，一鍵轉

寫翻譯；

ü 視頻檔批量導入，一鍵轉

寫翻譯。

各類會議資料
導入高效整理 

ü 支持中英粵三語混合識別，

支持聯合國6個官方語言等

主要語言識別；

ü 支持多語言互譯同傳；

ü 完善的識別翻譯效果優化方

案，確保效果可持續提升。

多語種識別同傳 
無障礙交流 

ü 聲紋角色識別；

ü 豐富的文本編輯功能；

ü 豐富的音頻回聽功能，更加

有利於會後進行內容校對編

輯。

會議全程留痕 
快速整理成稿



依託科大訊飛核心AI技術，語音識別、翻譯、自

動說話人分離等技術均處理業界領先，能夠獲得

最好的效果體驗。

核心技術領先，應用效果好

擁有自主技术，持续前沿技术投入，产品稳步迭

代，新技术、新功能持续引入，保障产品长期的

先进性。

升級迭代，長期領先

具有完善的產品交付、培訓、技術支持、售後

服務體系。

服務體系完善，服務豐富

連續多年服務全國人大和全國政協，全國兩會

和常委會國務院下屬單位等頭部客戶覆蓋率超

過70%，在香港立法會、香港聯通、紫金礦業、

理事國際等單位已形成廣泛應用。

品牌知名度高，案例廣泛

會議辦公，安全高效
會中即時轉寫翻譯，會後快速輸出會議記錄、會

議數據留存和管理，讓會議目標更明確，過程更

可控，結果更具體。私有化部署，安全性高。

Highlights



典型客戶案例



十四屆全國人大三次會議

 提供160套智慧簡報系統，服務34個代表團  

完成1290小時會議記錄，轉寫1875萬字，識別率96.2%

全國政協十四屆三次會議

提供60套智慧簡報系統，支撐372場分組會議，覆蓋58個界別

2月19日起實施"階梯式"培訓方案，用戶滿意度顯著提升

服務全國人大四周年    服務全國政協七周年



在中英粵三語混讀複雜場景下，轉寫準確率可達 ，顯著提升立法會會議記錄效率，資訊公開效率提升4倍
即將上線：大模型賦能AI助手、會議文檔摘要、知識問答

* 數據來源於香港立法會現場測試結果

聯合打造的「智慧謄錄系統」，獲得「年度AI專案獎」



Ø 滿足企業機構日常辦公會議、重大主題會議、論壇和

演講、涉外交流等多種會議辦公場景需求。

Ø 實現AI技術在跨國會議辦公場景下的深入應用，提升

會議室智能化水準，提高辦公效率。



通過在理事國際的中國工廠部署私有化的引擎及應用服務，在新加坡節點部署1套應用服

務，建設一套理事國際私有化的多語種會議系統，服務於理士國際國內工廠與越南、墨

西哥工廠以及新加坡總部員工交流，滿足跨国多语种会议、中小型线上线下会议及嘈杂

环境下的面对面的多语种交流需要。

理事國際是全球領先的電源解決方案供應商，多

項國際行業標準和中國國家標準的主導及參與制

定者，全球員工13000餘人。在中國擁有9個生

產基地，海外馬來西亞、斯里蘭卡、印度、越南、

墨西哥7個生產基地，占地面積150萬平方米。



通過建設一套私有化部署的紫金矿业集团智智能翻译平台，數據安全有保障，在本地會議、遠程會議、培

訓講座、文檔翻譯、業務辦公、日常溝通等國際化辦公溝通場景下，為紫金礦業集團中國與海外各分支員

工提供線上、線下會議多語種服務，並實現辦公文檔、文本、圖文、音視頻的多語種翻譯，輔助集團跨語

種辦公；同時基于紫金矿业自有语料持续优化，达到越用越好用的效果。紫金礦業全球化业务發展帶來了大量跨國

會議溝通交流，多語種溝通理解是個亟待

解決的問題，通過借助AI新技術，以創新

化的方式解決日常跨国会议语言沟通障碍。



用人工智能建設美好世界


